(EN) Please read the following carefully to ensure the satisfactory
and safe operation of these lights, which operate at the Safety
Extra Low Voltage (SELV) transformer.

. It is very important that the light set is NEVER DIRECTLY
connected to the mains, always use the transformer provided
or a transformer of the same specification.

The transformer can be used indoors and outdoors.

Disconnect the transformer from the mains when not in use

Avoid damage to the wiring insulation.

Do not connect this light set electrically to any other

light set.

. Do not operate the light while it is still in the packaging.

. Do not allow any plastic part to come into contact with
heat or flame.

. Bulbs cannot be replaced.

. Don't use this set if one of the lightbulbs is defective
or missing.

. The cable of the light set cannot be replaced; if the cable is
damaged, the light set should be destroyed.

. Timer operation “On”: When the button is pressed 5 seconds,
the timer is activated. A green light is visible and the timer is
counting down to 8 hours. After 8 hours of operation, the
lights will go off automatically. After 16 hours, the light will
automatically be turned on again and repeat this
24 hour cycle.

. Timer operation “Off”: When the button is pressed and hold
for 5 seconds, the green light will be off.

Timer function is stopped.

Retain this instruction leaflet for future reference.

The crossed-out wheeled bin symbof indicates that the item should
be disposed of separately from househoid waste. The item shouid
be handed in for recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a marked item from
household waste, you will heip reduce the volume of waste sent to
incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment.

(NL) Lees het onderstaande zorgvuldig door om deze verlichting
goed en veilig te laten werken. Ze werken op de transformator met
zeer lage veiligheidsspanning (ZLVS).
Het is erg belangrijk dat de verlichting NOOIT
RECHTSTREEKS op het elektriciteitsnet wordt aangesloten:
gebruik altijd de bijgeleverde transformator of een
transformator met dezelfde specificaties

. De transformator kan zowel binnen als buiten
gebruikt worden.

. De transformator loskoppelen van het net als hij niet
gebruikt wordt.

. Voorkom beschadigingen van de snoerisolatie

. Deze verlichting niet elektrisch verbinden met een
andere lampenset.

. De verlichting niet aansteken als hij nog in de
verpakking zit.

. Vermijd dat de plastic onderdelen in contact komen met hitte
of een vlam.

. De lampjes kunnen niet vervangen worden.

. Als een van de lampjes defect is of ontbreekt, het artikel niet
gebruiken.

. De kabel van de verlichting kan niet vervangen worden. Als
de kabel beschadigd is, moet de hele set
vernietigd worden.

. Tijdklokstand “On”: als de knop 3 seconden wordt ingedrukt,
wordt de tijdklok geactiveerd. Er is een groen licht zichtbaar
en de tijdklok gaat terugtellen vanaf 8 uur. Na een werking
van 8 uur gaat de verlichting automatisch uit. Na 16 uur gaat
het licht automatisch weer aan en dit wordt elke 24
uur herhaald.

. Tijdklokstand “Off": als de knop 5 seconden wordt ingedrukt,
dooft het groene licht. De tijdklokfunctie is gestopt.

Bewaar instructiebiad voor fater gebruik.

Het symbooi met de doorgestreepte vuilnisbak op wielties geeft
aan dat het product gescheiden van het huishoudeiijk afval
aangeboden moet worden. Het product moet worden ingeleverd
voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het product naar
de plaatselijke milieustraat. Door producten met dit symbool te
scheiden van het huishoudelijk afval, helpt u de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invioeden op de volksgezondheid en het
milieu te minimaliseren.

(DE) Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgféltig, um
einen optimalen und sicheren Betrieb der Lampen zu
gewahrleisten, die an den SELV-Transformator (Safety Extra Low
Voltage) angeschlossen werden.
Es ist sehr wichtig, dass diese Leuchten NIEMALS DIREKT
an das Netz angeschlossen sind, verwenden Sie immer den
mitgelieferten Transformator, oder einen mit den gleichen
Spezifikationen.

. Der Transformator kann sowohl in Innenrdumen als auch im
Freien benutzt werden.

. Nehmen Sie den Transformator vom Netz, wenn er nicht
betrieben wird.

. Vermeiden Sie Beschadigungen der Kabelisolierung.

. Verbinden Sie dieses Beleuchtungs-Set nicht elektrisch mit
irgendeinem anderen Beleuchtungs-Set.

. Nehmen Sie die Leuchten nicht innerhalb der
Verpackung in Betrieb.

. Lassen Sie nicht zu, dass ein Plastikteil mit Hitze oder einer
Flamme in Berlihrung kommt.

. Die Birne kann nicht ausgewechselt werden.

. Verwenden Sie dieses Set nicht, wenn eine der Lampe
defekt ist oder fehlt.

. Das Kabel des Beleuchtungs-Sets kann nicht ersetzt werden;
falls das Kabel beschadigt ist, sollte das Beleuchtungs-Set
beseitigt werden

. Timer-Betrieb ,On“ (Ein): Wenn die Taste 3 Sekunden lang
gedriickt wird, wird der Timer aktiviert. Es leuchtet eine griine
LED und der Timer zahlt von 8 Stunden herunter. Nach 8
Stunden Betriebszeit erlischt das Licht automatisch. Nach 16
.Stunden wird das Licht automatisch wieder eingeschaltet
und der 24-Stunden-Zyklus wiederholt.

. Timer-Betrieb ,Off* (Aus): Wenn die Taste 5 Sekunden lang
gedriickt wird, erlischt die griine LED. Die Timer-Funktion
ist deaktiviert..

Bewahren Sie dieses Anweisungsblatt fiir spatere
Bezugnahme auf.

Umweltschutz und Abfallentsorgung

Das Symbol! der durchgestrichenen Miilftonne weist auf Elektrogeréte
und Batterien hin, die am Ende ihrer Lebensdauer nicht (iber den
Hausmiill entsorgt werden diirfen. Symbole unter der Miilitonne
zeigen an, welche Stoffe sie enthalten (Blei = Pb, Quecksilber = Hg,
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Cadmium = Cd). indem Sie geeignete Batterien und Elektrogeréte
recyceln, sammeln und wiederverwenden, leisten Sie einen
Beitrag zum Schutz der Umwelt und der menschiichen
Gesundheit.

Die Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, elektronische Geréte,
Gllihbirnen und Batterien am Ende ihrer Nutzungsdauer
ordnungsgemal zu entsorgen. Diese kénnen bei 6ffentlichen
Sammeistelien oder im Handef kostenios zuriickgegeben werden.
Lichtquellen und Batterien, die gefahrios ausgebaut werden
kénnen und nicht fest installiert sind, soliten im Voraus zur
getrennten Entsorgung ausgebaut werden. Diese Trennung ist
notwendig, weil Batterien und Elektrogerate sowoh! wertvolle
Ressourcen sind als auch fiir Mensch und Umweit schadliche
Stoffe enthaiten.

Die Landesgesetzgebung regelt die Einzelheiten der gesetzlich
zuldssigen Entsorgung. Sehen Sie: https://e-schrott-entsorgen.org
Die Entsorgung von personenbezogenen Daten liegt in der
Verantwortung des Verbrauchers.

(FR) Veuillez lire attentivement le présent document

pour garantir le fonctionnement irréprochable et str de

ces lampes, qui fonctionnent sur le transformateur de

type SELV (Safety Extra Low Voltage - Trés basse

tension de sécurité).

. Il est trés important que lela guirlande électrique ne soit
JAMAIS DIRECTEMENT connectée sur le secteur, utilisez
toujours le transformateur fourni ou un transformateur
ayant les mémes caractéristiques.

. Le transformateur peut étre utilisé a I'intérieur et a
I'extérieur.

. Déconnecter le transformateur du secteur lorsqu'il n’est
pas utilisé.

. Eviter les dommages sur l'isolation électronique

. Ne pas connecter cette guirlande électrique a une autre
guirlande électrique.

. Ne pas faire fonctionner la lampe dans I'emballage.

. Ne pas laisser une piéce en plastique venir en contact
avec une source de chaleur ou avec une flamme.

. L’ampoule ne peut étre remplacée.

. N'utilisez pas cet article si I'une des ampoules est
défectueuse ou manquante.

. Le cable dude la guirlande électrique ne peut étre

remplacé ; si le cable est endommagé, lela guirlande
électrique doit étre détruite.

. Fonctionnement de la minuterie « On » (marche) :
Appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3
secondes. La minuterie est activée. Une lumiére verte est
visible et le compte a rebours est de 8 heures. Au bout de
8 heures de fonctionnement, les lumiéres s'éteignent
automatiquement. Apres 16 heures, les lumieres
s'allument a nouveau automatiquement en répétant ce
cycle de 24 heures.

. Minuterie en mode « Arrét » : si vous appuyez sur le
bouton et le maintenez enfoncé pendant 5 secondes, le
voyant vert s’éteint. La minuterie est arrétée.
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Gardez cette fiche d’instruction pour vous y référer
ultérieurement.

Le pictogramme de /a poubelle barrée indique que le produit doit
faire I'objet d’un tri. If doit étre recycié conformément a la
réglementation environnementale jocale en matiere de déchets.
En triant fes produits portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire /e volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur fa santé humaine et
I'environnement.

(IT) Per un funzionamento corretto e sicuro di queste luci, che
sono alimentate da un trasformatore a bassissima tensione di
sicurezza (Safety Extra Low Voltage, SELV), leggere
attentamente le istruzioni fornite di seguito.

. Molto importante: MAI COLLEGARE DIRETTAMENTE il
set di luci alla presa ma utilizzare sempre il trasformatore
fornito o un trasformatore con le stesse caratteristiche.

. Il trasformatore puo essere utilizzato sia in ambiente chiuso
che all'aperto.

. Staccare il trasformatore dalla presa di corrente quando
non lo si utilizza.

. Evitare di danneggiare I'isolamento esterno dei cavi.

. Non collegare elettricamente questo set di luci con
nessun altro.

. Non mettere in funzione la luce all'interno della confezione.

. Nessuna parte plastica deve venire a contatto con
calore o fuoco.

. Il bulbo non puo essere sostituito.

. Se le lampadine sono difettose o mancanti, non utilizzare
I'apparecchio.

. Il cavo del set di luci non pud essere sostituito; nel caso in
cui il cavo venga danneggiato, il set di luci deve
essere distrutto.

. Funzionamento timer “On” (acceso): premere il pulsante
per 3 secondi per e attivare il timer. Si accende una luce
verde e il timer avvia un conto alla rovescia di 8 ore. Dopo
8 ore di funzionamento, le luci si spengono
automaticamente. Dopo 16 ore, la luce si accende
nuovamente in modo automatico ripetendo questo ciclo di
funzionamento durante le 24 ore.

. Funzionamento timer “Off” (spento): tenendo premuto il
pulsante per 5 secondi, la luce verde si spegne. Il
funzionamento del timer si interrompe.

Conservare queste istruzioni per future consultazioni.

/I simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non puo
essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. #f prodotto
dev’essere riciciato nel rispetto delie norme ambientali iocali per
Jo smalitimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato
da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre if
volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo sufla
salute umana e sul’ambiente.

(ES) Lea atentamente la informacion siguiente para garantizar el

funcionamiento correcto y seguro de estas luces, que funcionan

con un transformador a muy baja tensién de seguridad (MBTS).

. Es muy importante que el juego de luces NUNCA ESTE
CONECTADO DIRECTAMENTE al suministro de energia.
Utilice siempre el transformador provisto o un
transformador de las mismas caracteristicas.

. El transformador puede ser utilizado tanto en interiores
como exteriores.

. Desconecte el transformador del suministro cuando no se
lo esté utilizando.

. Evite dafiar el aislamiento de los cables.

. No conecte eléctricamente este juego con ningln otro juego
de luces.

. No encienda la luz en el envoltorio.

. No permita que las partes plasticas tengan contacto con el
calor o el fuego.

. La bombilla no puede reemplazarse.

. Si las bombillas estan defectuosas o faltan, no utilice
el articulo.

. El cable del juego no puede reemplazarse; si se lo dafia, el
juego debe ser destruido.

. Funcion de temporizador “On” (activada): al mantener
pulsado el botén durante 3 segundos, y el temporizador se
activara. Se iluminara un piloto verde y el temporizador
iniciara una cuenta atras de 8 horas. Tras 8 horas de
funcionamiento, las luces se apagaran automaticamente.
Una vez transcurridas otras 16 horas, las luces se volveran
a encender automaticamente; después, se seguira
repitiendo este ciclo de 24 horas.

. Desactivacion del temporizador: si mantiene pulsado el
botén durante 5 segundos, la luz verde se apagara. El
temporizador se desactivara.

Guarde esta hoja de instrucciones como referencia para el futuro

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no
debe formar parte de /os residuos habituales del hogar. Se debe
reciclar segun la normativa local medioambiental de eliminacion
de residuos. Cuando separas los productos que llevan esta
imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos que se
incineran o se envian a vertederos y minimizas el impacto
negativo sobre la salud y el medio ambiente.

(PT) Por favor leia cuidadosamente para assegurar o
funcionamento satisfatério e seguro destas luzes, funcionam
com um transformador de Seguranga de Voltagem Extra
Baixa (SELV).

E muito importante que o conjunto das luzes NAO SEJA
LIGADO DIRETAMENTE a eletricidade, utilize sempre o
transformador fornecido ou um transformador com as
mesmas especificagdes.

. O transformador pode ser utilizado no interior ou
no exterior.

. Desligue o transformador da corrente quando néo estiver
em utilizagao.

. Evite danificar o isolamento do cabo.

. Nao ligue eletricamente este conjunto de luzes a outro
qualquer conjunto de luzes.

. N&o coloque as luzes em funcionamento quando ainda
estiverem na embalagem.

. Nao permita que qualquer pega plastica entre em contacto
com calor ou chamas.

. As lampadas ndo podem ser substituidas.

. Néo utilize este artigo se uma das lampadas estiver com
defeito ou ausente.

. O cabo do conjunto de luzes ndo pode ser substituido, se o
cabo estiver danificado, o conjunto das luzes deve
ser destruido.

. Funcionamento do temporizador “ON”: Quando o botédo é
pressionado durante 3 segundos nas temporizador é
ativado. Visualiza-se uma luz verde e o temporizador
comega a contar 8 horas, Depois das 8 horas de
funcionamento, as luzes apagam-se automaticamente,
Depois de 16 horas, as luzes acender-se-ao
automaticamente novamente e repetindo este ciclo de
24 horas.

. Funcionamento do temporizador “OFF”: Quando o botéo &
pressionado e mantido durante 5 segundos, a luz verde
apagar-se-a. A fungéo do temporizador esta desligada.

Conserve estas instrugdes para consulta futura.

O simbolo do caixote do lixo com rodas com uma cruz indica que
o produto deve ser eliminado separadamente do lixo doméstico.
O produto deve ser entregue para reciclagem de acordo com as
regulamentagdes ambientais locais referentes ao tratamento do
Jixo. Ao separar um produto marcado para ndo ser inciuido no
lixo doméstico, ir4 ajudar a reduzir o volume de lixo colocado em
incineradoras ou aterros e minimizaré qualquer potencial impacto
negativo para a satde do ser humano e do ambiente.

(FI) Lue seuraavat ohjeet huolellisesti varmistaaksesi valaisimen
asianmukaisen ja turvallisen kayton. Laite toimii Safety Extra Low
Voltage (SELV) -muuntajalla.

On erittain tarkeaa, etta valosarjaa El KOSKAAN KYTKETA

SUORAAN verkkovirtaan. Kéyta aina laitteen mukana

tulevaa muuntajaa tai muuta vastaavaa muuntajaa.

Muuntajaa voidaan kayttaa sisa- ja ulkotiloissa.

Kytke muuntaja irti verkkovirrasta, kun laite ei ole kaytéssa

Valta vahingoittamasta johtojen eristysta.

Ala kytke tata valosarjaa sahkoisesti toiseen valosarjaan.

Ala kytke pakkauksessa olevaa valosarjaa verkkoon.

Ala anna muoviosien joutua kosketuksiin kuumuuden tai

liekkien kanssa.

. Polttimot eivét ole vaihdettavissa.

. Ala kayta tata tuotetta, jos jokin hehkulampuista on viallinen
tai puuttuu.

. Valosarjan johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto vaurioituu,
valosarja on havitettava.

. Ajastintoiminto paalla "On”: Ajastin aktivoidaan painamalla
painiketta kohdalla 3 sekunnin ajan. Vihrea valo syttyy, ja
ajastin laskee 8 tuntia tésta hetkesta eteenpain. 8 tunnin
kayton jalkeen valot sammuvat automaattisesti. 16 tunnin
kuluttua valot syttyvat automaattisesti uudelleen, ja tama 24
tunnin kierto toistuu.

. Ajastintoiminto pois paalta "Off’: Kun painiketta painetaan 5
sekunnin ajan, vihrea valo sammuu. Ajastintoiminto
kytkeytyy pois paalta.

Sailyté tdma ohje myéhempaa kéyttoa varten.

Yiiviivatun jéteastian kuva tarkoittaa, ettd tuote on hévitettava
erilidén kotitalousjatteista. Tuote on luovutettava kierrétykseen
paikallisten jétehuoltosdénnésten mukaisesti. Kun erotat merkityn
tuotteen kotitalousjétteestd, autat véhentdméén polttolaitoksiin tai
kaatopaikoille paétyvén jatteen maéaraa ja minimoimaan
mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisen terveydelie ja
ympéristélle.

(NO) Vennligst les falgende informasjon grundig for & garantere
tilfredsstillende og trygg bruk av disse lysene, som betjenes med
en Safety Extra Low Voltage (SELV)-transformator.
Det er meget viktig at lyssettet ALDRI KOBLES DIREKTE til
stremnettet. Bruk alltid den medleverte transformatoren eller
en transformator med samme spesifikasjoner.
»  Transformatoren kan brukes bade innendgrs og utendgrs.
. Koble transformatoren fra stramnettet nar den ikke er i bruk.
. Unnga skade pa ledningsisolasjonen.
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. Ikke koble dette lyssettet elektrisk til noen andre lyssett.

. Ikke skru pa disse lysene mens de ligger i emballasjen.

. Ikke la noen plastdeler komme i kontakt med varmekilder
eller flamme.

. Pzerene kan ikke byttes.

. Ikke bruk denne artikkelen hvis en av lyspzerene er defekt
eller mangler.

. Lyssettets ledning kan ikke byttes. Hvis kabelen er skadet ma
hele lyssettet kastes.

. Timerdrift «Pa»: Nar knappen trykkes inn i 3 sekunde,
aktiveres timeren. Et grant lyst tennes, og timeren teller ned til
8 timer. Etter 8 timers drift vil lysene automatisk slukkes. Etter
16 timer vil lyset automatisk bli skrudd pa igjen, og denne
24-timerssyklusen vil repeteres.

. Timerdrift «Av»: Nar knappen trykkes inn og holdes inne i 5
sekunder, vil det grenne lyset veere av. Timerfunksjonen
stanses.

Ta vare pa bruksanvisningen for senere bruk.

Seppelkassen med kryss over betyr at enheten ikke skal kastes
sammen med husholdningsavfaliet. Enheten skal leveres inn for
gjenvinning i henhold til lokale miljgforskrifter om avfalishandtering.
Ved & skille en merket gjenstand fra husholdningsavfaliet, vit du
hjelpe til & redusere avfalisvolumet som sendes til forbrenning eller
landdeponi, og minimalisere eventuell negativ pavirkning pa
menneskelig helse og miljoet.

(SE) Las féljande information noga for att sékerstalla en god och
saker drift av dessa lampor, som anvander en transformator med
skyddsklenspannlng (SELV).

Det ar mycket viktigt att ljusuppséttningen ALDRIG ansluts

DIREKT till elnatet, anvand alltid den medféljande

transformatorn eller en transformator med

samma specifikation.

Transformern kan anvandas bade inomhus och utomhus.

Koppla ur transformatorn fran elnatet nar den inte anvands

Undvik skador pa stromsladdens isolering.

Anslut inte ljusuppsattningen elektriskt med nagon annan

ljusuppsattning.

Anvand inte ljuset medan det ar kvar i forpackningen.

Lat inte plastdelarna komma i kontakt med vérme eller lagor

Lamporna kan inte bytas ut.

Anvand inte den har produkten om en av glédlamporna ar

defekt eller saknas.

. Ljusuppsattningens sladd kan inte bytas ut; om sladden blir
skadad ska ljusuppsattningen kasseras.

. Timerlage "On” (Pa): Nar knappen trycks in i 3 sekunder.
aktiveras timern. En gron lampa lyser och timern raknar ner 8
timmar. Efter 8 timmars drift, slocknar lamporna automatiskt.
Efter 16 timmar tands lampan igen och
24-timmarscykeln upprepas.

. Timerlage "Off” (Av): Nar knappen trycks och halls ini 5
sekunder, kommer den gréna lampan att vara av.
Timerfunktionen stoppas.

Behalt denna bruksanvisning fér framtida referens.

Den 6verkorsade soptunna-symbolen anger att objektet inte ska
kasseras som hushalisavfall. Objektet ska idmnas in for atervinning
enligt lokala miljoféreskrifter for avfallshantering. Nér du skiljer ett
maérkt féremal fran hushalisavfallet bidrar du tilf att minska den
volym avfalf som skickas till férbrénningsanidggningar efter
deponier samt minimera eventuella negativ inverkan pa
maénniskors hélsa och pa miljon.

(DK) Lees falgende omhyggeligt for at sikre tilfredsstillende
funktion og sikkerhed af disse lamper, der er en
Iavvoltlysmstallatmn med transformer.

Det er meget vigtigt, at belysningsarmaturet ALDRIG

FORBINDES DIREKTE til lysnettet. Anvend altid den

medfelgende transformer eller en transformer med

samme specifikationer.

Transformeren kan bruges bade inden- og udenders.

Transformeren frakobles lysnettet, nar den ikke er i brug.

Undga at beskadige ledningsisoleringen.

Dette belysningsarmatur ma ikke tilkobles til avrige

belysningsarmaturer.

« Lamperne ma ikke afprgves, for de er udpakket.

* Ingen plastikdele ma kunne komme teet pa varme eller
aben ild.

* Lyspeere kan ikke udskiftes.

«  Anvend ikke produktet, hvis en af paererne er defekt
eller mangler.

« Belysningsarmaturets kabel kan ikke udskiftes; hvis kablet
er beskadiget, skal belysningsarmaturet smides vaek.

«  Timerfunktion “Til”: Nar knappen holdes inde i 3 sekunder,
aktiveres timeren. Et grant lys taendes, og timeren teaeller ned
fra 8 timer. Efter 8 timers drift slukker lamperne automatisk.
Efter 16 timer teendes lyset automatisk igen og denne 24
timers cyklus gentages.

«  Timerfunktion “Fra”: Nar knappen holdes inde i 5 sekunder,
slukkes det grgnne lys. Timerfunktionen er stoppet.

Opbevar denne brugsanvisning tit eventuelt senere brug.

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand angiver, at varen
ikke ma bortskaffes sammen med det normale hushoidningsaffald.
Dette produkt skat affeveres tif genbrug i overensstemmeise med
kommunens miljgbestemmelser for bortskaffeise. Ved at aflevere
tif genbrug i stedet for at smide vaek med husholdningsaffaidet,
hjaeiper du med til at reducere maengden af affald, der sendes til
forbraendingsaniaeg eller lossepladser, og minimerer derved
po/tentielt negative indvirkninger p4 menneskers sundhed samt
miljoet.

(HU) A biztonsagi torpefesziiltségti (SELV) transzformatorral
uzemel6 lampa megfelel6 és biztonsagos miikodtetése érdekében
figyelmesen olvassa el az alabbiakat.
«  Nagyon fontos, hogy a lampat SEMMIKOR SE
csatiakoztassa KOZVETLENUL a halézatra. Hasznalja mindig
a mellékelt transzformatort vagy egy azonos miiszaki
tulajdonsagokkal rendelkezé transzformatort.
*  Atranszformator beltéren és kiiltéren egyarant hasznalhato.
*  Amikor nem hasznalja, huizza ki a transzformatort a
halozati csatlakozobol.
*  Kerlilie a vezeték szigetelésének sériilését.
«  Tilos a lampat elektromosan mas lampahoz csatlakoztatni.
*  Tilos a lampat miikodtetni, amikor az még a
csomagolasban van.
*  Ne engedje, hogy a miianyag alkatrész hével vagy
langgal érintkezzen.
*  Azizz6 nem cserélheté.
+  Ne haszndlja a terméket, ha az €g6 nincs a helyén,
vagy hibas.
*  Alampa vezetéke nem cserélhetd; ha a kabel megsértilt,
akkor meg kell semmisiteni a lampat.
* Az ido6zité bekapcsolasa (On): A gomb 3 méasodpercig térténé
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lenyomasakor és id6zit6 aktivalodik. Zold fény lathato, és az
id6zité szamolja a 8 drat. 8 éras miikddés utan a lampa
automatikusan kialszik. 16 6ra elteltével a lampa
automatikusan Ujra bekapcsol, és megismételi ezt a
24 ¢ras ciklust.

+ Az idozit6 kikapcsolasa (Off): Ha megnyomja a gombot és 5
masodpercig benyomva tartja, akkor a zold fény kialszik. Az
id6zité funkcio leall.

Orizze meg az ttmutatét jévbeni hivatkozas céljabo.

Az athuzott szemetesiada ikon azt jelzi, hogy a terméket a
haztartasi hulladéktol elkiiinitve kell artalmatlanitani. A
terméket a hulladékkezelésre vonatkozé helyi kérnyezetvédeimi
eléirasoknak megfeleiéen kell Ujrahasznositas céljabot leadni. A
Jelzéssel elfatott termék haztartasi hulladékto! térténé
szelektalasa révén elGsegiti a hulladékégetékbe vagy a
hulladékierakokba tovabbitott hulladék mennyiségének
csOkkentését, valamint a k6zegészségligyre és a kérnyezetre
gyakorolt esetleges negativ hatasok minimalizalasat.

(BG) Monsi, npoyeTeTe BHUMATESIHO CNefHOTO, 3a Aa
rapaHTupate 3afoBonuTenHata u 6esonacHa pabota Ha Te3u
CBETIIMHK, KOUTO paboTAT ¢ TpaHcopmaTop ¢ GesonacHo,
W3KIOYUTENHO HUCKO HanpexeHue (SELV).

. MHoro e BaxHO cBeTNMHHMAT komnnekT HUKOIA fga He ce
cebp3sa JUPEKTHO kbM enekTpuyeckata Mpexa, BUHarum
n3nonssante NnpeaocTaBeHns TpaHchopmaTtop unm
TpaHcdopMaTop Cbe chliaTa cneundmkaums.

*  TpaHcopmaTopbT MOXe Aa Ce M3MoM3Ba Ha 3aKpUTo U
Ha OTKpUTO.

. W3kntoveTe TpaHcdopmaTopa oT enekTpuyeckarta mpexa,
KOraTo He ce M3norns3ea.

*  W3bsirBaiiTe noBpexaaHe Ha nonauusTa Ha kabenute.

. He cBbp3BaiiTe enekTpuyecku To3n KOMNEKT ¢ Apyr
CBETJIMHEH KOMMIIEeKT.

. He BknoyBanTe cBeTnMHNTE, OKATO Ca B ONakosKaTa.

. He no3sonsBaliTe nnacTtMacoBu 4acTu Aa BNn3aT B KOHTAKT
TOMNUHa N nNnamMmbk.

. KpyLlukata He Moxe Aa ce CMeHsi.

. He nanonssante T03u apTUKy, ako HAKOS OT KPYLUKUTE e
nospefeHa unu nuncea.

+  KabenbT Ha CBETNMHHWS KOMMIEKT He MoXe Aa bbae
CMEHEH,; ako kabenbvT e noBpeneH, CBETIIMHHUAT KOMMNSIeKT

*  TpsibBa Aa 6bae U3XBBLPEH.

. BknitoueHue Taimepa “On” (Bkn.): Mpwu Haxatum un
yAaepXaHuM KHOMKN B TeveHne 3 cekyHa, v Tanmep
aKTMBMpYyeTcsi. 3aropaeTcs 3eneHbln HAVKaTop, Tamep
HavnHaeT oTcyeT BpemeHu Ao 8 vacos. Mocne 8 yacos
paboTbl NaMNoYkM aBTOMaTUYECKU BbIKIOYatoTCs. Yepes
16 yacos NamnoYKy aBTOMaTUYECKN BKIOYAIOTCS, 3aTEM
NOBTOPSIETCS TOT Xe 24-4acoBOW LK paboTbl TanmMepa.

. Beikntoyerue Taimepa “Off” (Bbikn.): Mpu HaxaTum n
yAepXaHUM KHOMKU B TeYeHne 5 cekyHf, 3eneHbilit
nHavkaTop 3aTtyxaeT. [leicTBue TanMepa npekpaLlaeTcs.

lMazeme me3u uHcmMpykyuu 3a 6bdewu crpasKu.

Cumeonbm Ha 3a4epkHam Kow 3a 6OKITyK roka3ea, ye
usdenuemo mpsibea da ce u3xebpsisi 0mOesiHo om
domakuHckume omnadbuu. B cbomeemcmeue ¢ MecmHume
eKoro2uyHU pasnopedbu 3a deroHupaHe Ha omnadbyu,
usdenuemo mpsibea da 6b0e npedadeHo 3a peyuknupaHe. Ypes
omdersisiHe Ha MapKupaHomo u3denue om 6umosume
omnadbyu ce Hamarsnsiea obemMbm Ha omnadbyume, usnpawjaHu
KbM UHCUHepamopu unu dena 3a omnadbyu, u ce ceexoam o
MUHUMYM 8CUYKU MOMEHUUaHo ompuyamesnHu 8b3delicmeust
8bPXY YosewkKomo 30paese U okoriHama cpeda.

(RO) Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni pentru a va
asigura cd aceasta instalatie functioneaza in mod satisfacator si
sigur, la nivelul unui transformator in conditii de siguranta pentru
tensiuni foarte mici (SELV).

. Este foarte important ca instalatia SA NU FIE
CONECTATA NICIODATA DIRECT la reteaua de
alimentare; utilizati intotdeauna transformatorul furnizat sau
un transformator cu aceleasi specificatii.

. Transformatorul poate fi utilizat in interior si in exterior.

. Deconectati transformatorul de la reteaua de energie

electrica atunci cand nu il utilizati.

Evitati deteriorarea izolatiei cablurilor.

Nu conectatl electric aceasta instalatie la alta instalatie.

Nu utilizati ms\alatla cand este inca ambalata.

Nu permnetl intrarea in contact a pieselor din plastic cu

sursele de caldura sau cu flacari.

. Becul nu poate fi inlocuit.

. Nu utilizati acest articol daca unul dintre becuri este defect
sau lipseste.

. Cablul instalatiei nu poate fi inlocuit. Daca se deterioreaza
cablul, dispozitivul trebuie eliminat.

. Functionare temporizator ,Activat”: Cand apasati butonul
timp de 3 secunde, se activeaza temporizatorul. Se va
observa lumina verde si temporizatorul va incepe
numaratoarea inversa pana la 8 ore. Dupa 8 ore de
functionare, luminile se vor stinge automat. Dupa 16 ore,
lumina se va aprinde automat din nou si va repeta acest
ciclu de 24 de ore.

. Functionare temporizator ,Dezactivat”: Cand se mentine
apasat butonul timp de 5 secunde, lumina verde se va
stinge. Functia de temporizator se opreste.

Pastrati aceasta brosuréa cu instructiuni pentru consuitare
ulterioara.

Semnul cu pubela barata indica faptul ca produsul trebuie
eliminat separat de deseurile menajere. Produsul trebuie predat
pentru reciclare in concordanta cu reglementarile locale de
mediu pentru eliminarea deseurilor. Prin separarea produselor
marcate de deseurile menajere contribuiti la reducerea volumului
de deseuri trimise cétre incineratoare sau gropi de gunoi si
minimizati potentialul impact negativ asupra s&natatii oamenilor
si mediului.

CZ Prectéte si peclivé nasledujici text, aby byla zajisténa

uspokojiva a bezpecné funkénost téchto svétel, ktera vyuzivaji

memc typu SELV.

Je velmi duleznte abyste tuto sadu svétel nepfipojovali

NIKDY PRIMO do sit&, vzdycky pouzijte bud méni&, nebo

ménic o stejné specifikaci.

Meéni¢ Ize pouzit uvnitf i venku.

Odpojte ménic ze sité, pokud se pravé nepouziva.

Nedovolte, aby doslo k poSkozeni kabelové izolace.

Tuto sadu svétel nepfipojujte elektricky k Zadné jiné

sadé svétel.

. Svétla neprovozuijte v obalu.

. Nedovolte, aby plastové ¢asti pfiSly do styku s teplem i
plamenem.

. Zarovku nelze vyménit.

. Nepouzivejte tento produkt, pokud je néktera Zarovka vadna
nebo chybi.

. Kabel sady svétel neni vyménitelny. Pokud dojde k jeho
poskozeni; sadu svétel zlikvidujte.

. Zap." Casovace: Pfi podrzeni tlacitka po dobu 3 sekund
aktivuje se Casovac. Rozsviti se zelena kontrolka a ¢asovac
odpocitava 8 hodin. Po 8 hodinach provozu se svétla
automaticky vypnou. Po 16 hodinach se svétlo znovu
automaticky zapne a toto se opakuje kazdych
24 hodin.

. LVypnuti“ Casovace: Pfi podrzeni tlacitka po dobu 5 sekund
se zelena kontrolka vypne. Funkce ¢asovace je zastavena.

Tento navod si ponechte pro budouci pouZiti.

Symbol pieskrtnuté popeinice na koleckach znaci, ze predmét by
mé/ byt zlikvidovan oddélené od domovniho odpadu. Predmét by
mé/ byt predan k recykiaci v soufadu s mistnimi environmentaini
predpisy pro likvidaci odpadu. Oddélenim oznaceného predmétu
od domovniho odpadu pomizZete snizit mnoZstvi odpadu
odesilaného do spaloven nebo skiddek a minimalizovat pripadny
negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

(SK) Na zabezpecenie bezpecénej prevadzky svietidla a vasej
spokojnosti si pred jej pouZitim pozorne precitajte nasledujuce
informacie. Svietidlo je napajané transformatorom s bezpec¢nym
nlzkym napatim (SELV).
Svietidlo na NIKDY NEPRIPAJAJTE PRIAMO do elektrickej
siete. Vzdy pouzivajte dodany transformator alebo
transformator s rovnakymi $pecifikaciami.

. Transformator mozno pouzivat v interiéri aj exteriéri.

. Ked sa zariadenie nepouziva, odpojte transformator z

elektrickej siete.

Zabrarite poskodeniu izolacie kabla.

Neprepajajte toto svietidlo s inym.

Nepouzivajte svietidlo v obale.

Nedovolte, aby prisli plastové ¢asti do kontaktu s tepelnym

zdrojom alebo plameriom.

. Ziarovky sa nedaju vymenit.

. Tento vyrobok nepouzivajte, ak je niektora zo Ziaroviek
poskodena alebo nie je vioZena.

. Privodny kabel tohto svietidla nie je vymenitelny. V pripade
jeho poskodenia svietidlo zlikvidujte.

. Zapnutie ¢asovaca: Stlacenim tlacidla na 3 sekund aktivuje
sa Casovac. Rozsvieti sa zelena kontrolka a ¢asovac zacne
odpoditavat 8 hodin. Po 8 hodinach svetla automaticky
zhasnu. Po 16 hodinach sa svetla automaticky rozsvietia a
toto sa bude opakovat' v 24-hodinovom cykle.

. Vypnutie Casovaca: Ked stlacite a podrzite tla¢idlo na 5
sekund, zelena kontrolka zhasne. Funkcia ¢asovaca
je vypnuta.

Montéazne pokyny uschovajte na buduce pouZitie.

Symbol preciarknutej smetnej nadoby znamena, Ze vyrobok sa ma
likvidovat oddelene od domového odpadu. Vyrobok treba
odovzdat’ na recykiaciu v stiade s miestnymi environmentainymi
predpismi na likvidaciu odpadu. Oddefenim vyrobku od domového
odpadu pomézete znizit objem odpadu odvezeného do spalovne
alebo na skiadku a minimalizujete potenciainy negativny dopad na
ludské zdravie alebo Zivotné prostredie.

(HR) Pazljivo procitajte sljedeci tekst kako biste osigurali sigurnu i
odgovarajucu upotrebu svjetala kojima se upravlja na sigurnosnom
pretvaracu iznimno niskog napona (SELV).
Vrlo je vazno da komplet svjetala NE SPOJITE IZRAVNO na
mrezno napajanje, koristite isporuéeni transformator ili
transformator jednakih specifikacija.

. Pretvara¢ mozete koristiti u zatvorenom i na otvorenom.

. Odspojite pretvaraca s izvora mreznog napajanja kada
ga ne Koristite.

. Pazite da ne ostetite izolacije Zica.

. Nemojte elektricki spojiti ovaj komplet svjetala na drugi
komplet svjetala.

. Nemojte upotrebljavati svjetlo u pakiranju.

. Pazite da plasti¢ni dio ne dode u dodir s izvorom topline
ili plamenom.

. Zaruljicu nije moguce zamijeniti.

. Nemojte upotrebljavati taj proizvod ako je jedna od Zarulja u
kvaru ili nedostaje.

. Kabel kompleta svjetala ne moze se zamijeniti; ako se kabel
osteti, komplet svjetala treba unistiti.

. Rad tajmera je ,On“ (Ukljucivanje) Kada se gumb tri sekundi
drzi pritisnutim, i aktivira se tajmer. Vidi se zeleno svjetlo i
tajmer odbrojava 8 sati. Nakon 8 sati rada, svjetla se
automatski iskljucuju. Nakon 16 sati rada, svjetla se opet
automatski ukljucuju i ponavlja se taj se 24-satni ciklus.

. Rad tajmera je ,Off* (Isklju¢eno): Kada se gumb drzi
pritisnutim tri sekunde, zeleno svjetlo ¢e se iskljuciti. Rad
tajmera ¢e biti zaustavljen.

Sacuvajte ove upute za buduce potrebe.

Simbol s prekrizenom kantom za smece na kotac¢ima oznacava da
se proizvod mora zbrinuti odvojeno od kuénog otpada. Proizvod
predajte na recikiazu u skiadu s lokainim propisima za zastitu
okolisa koji se ticu zbrinjavanja otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od kucanskog otpada, pomazete u smanjenju otpada
koji se $alje na spaljivanje ili odiagaliste ¢ime se smanjuje
mogucnost negativnog utjecaja na ljudsko zdravije i okolis.

(PL) Prosimy uwaznie przeczyta¢ ponizsze informacie, aby
zapewni¢ zadowalajgce i bezpieczne dziatanie tego oswietlenia
korzystajacego z transformatora niskonapieciowego (SELV).
NIGDY nie nalezy podigczac urzadzenia BEZPOSREDNIO do
sieci. Nalezy zawsze uzywac transformatora dotgczonego w
zestawie lub transformatora o tych samych
parametrach technicznych.

*  Transformator moze by¢ uzywany zaréwno wewnatrz
pomieszczen, jak i na zewnatrz.

«  Po zakonczeniu uzytkowania zawsze nalezy odtgczyé
transformator od sieci.

«  Nalezy unika¢ uszkodzen izolacji kabli.

«  Nie nalezy podtgczac elektrycznie tego zestawu do innego
zestawu oswietleniowego.

«  Nie uzywac produktu, jesli znajduje sie¢ w opakowaniu.

«  Nalezy dopilnowa¢, by zaden z plastikowych elementéw nie
znalazt sie w bliskiej odlegtosci od zrédet ciepta lub ognia.

*  Spalonej zaréwki nie da sie wymienic.

«  Nie uzywaj tego artykutu, jesli jedna z zaréwek jest wadliwa
lub jej brakuje

«  Kabla zestawu oswietleniowego nie da sie wymienic.

Jesli zostanie on uszkodzony, produkt nalezy zniszczyé.

*  Wigczanie timera (,On”): Po nacisnieciu i przytrzymaniu
przycisku przez 3 sekund timer zostaje wigczony. Pojawia sig
zielona kontrolka i timer odlicza czas do 8 godzin. Po 8
godzinach dziatania kontrolki automatycznie gasna. Po 16

30 C€



godzinach kontrolka zaswieca si¢ automatycznie ponownie i
ten 24-godzinny cykl powtarza sie.

*  Wylaczanie zegara (,Off"): po naci$nigciu przycisku i
przytrzymaniu go przez trzy sekundy zielony wskaznik
zgasnie. Funkcja zegara zostata wytgczona.

Nalezy zachowac na przyszto$¢ niniejsza ulotke
zawierajgcg instrukcje.

Przekresiony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony
produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami
komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
ochrony $rodowiska dotyczgcymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw domowych
przyczynia sie do zmniejszenia ilo$¢ odpadéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich potencjainego
negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i $rodowisko.

(LT) Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas, kad girlianda veikty

tinkamai ir saugiai. Ji maitinama per labai mazos

itampos (SELV) transformatoriy.

. Labai svarbu NIEKADA NEJUNGTI GIRLIANDOS

TIESIOGIAI | maitinimo tinklg — tik per komplekte esantj arba

tos pacios specifikacijos transformatoriy.

Transformatoriy galima naudoti patalpoje ir lauke.

Nenaudojama transformatoriy isjunkite i$ maitinimo tinklo.

Nepazeiskite laidy izoliacijos.

Nejunkite Sios girliandos elektriniu bidu prie kitos girliandos.

Nenaudokite girliandos, kol jos neiSpakavote.

Saugokite plastikines dalis nuo karscio ir ugnies.

Lemputés nekeiiamos.

Nenaudokite Sio produkto, jei viena i$ lempuciy yra sugedusi

arba jos néra.

. Girliandos laidy pyné nekeiciama. Jg pazeidus, girliandg
reikia iSmesti.

. Laikmacio jjungimas (ON) Nuspaudus mygtuka 3sek.
aktyvuojamas laikmatis. Svie€ia Zalia lemputé, o laikmatis
skaiciuoja 8 val. iki nulio. Po 8 val. girlianda iSsijungia.

Po 16 val. girlianda vél jsijungs ir Svies 8 val. ir t. t.

. Laikmacio iSjungimas (OFF) Nuspaudus mygtuka 5 sek.,

Zalia lempute uzgesta. Laikmatis sustabdomas.

Saugokite Sias instrukcijas ateiciai.

Perbrauktos Siuksliadézés ant ratuky simbolis nurodo, kad preké
turéty bati $alinama atskirai nuo buitiniy atlieky. Pagal vietinius
atlieky Salinimo teisés aktus, prietaisa turite grazinti perdirbimui.
Atskirdami pazymeéta preke nuo buitiniy atlieky, padésite sumazinti
| krosnis Siuk$lems deginti arba j sgvartynus siunciamy atlieky kiekj
ir kuo fabiau sumazinsite galima neigiama poveikj Zmogaus
sveikatai ir aplinkai.

(RU) BHumaTenbHo npountante MHCTpyKumio. MpnsHaa pabotaet

qepes apanTtep npu 6e30nacHOM HU3KOM HanpsixeHun cetn 51V.
BAXKHO! Mpnsivaa HUKOI A He [omkHa NoaknoyaTbest K
cetu Hanpsimyto. TOJTbKO yepes apganTtep.

. Apantep MOXeT UCMONb30BaTLCS KaK BHYTPU, Tak U CHapYXu
noMeLLeHuns.

. OtkntovaiiTe aganTep oT CeTw, kKoraa rpnsHaa He
ncrnonb3yeTtcs.

. W36eraiiTe NoBpexaeHWIn 3NeKTPONPOBOAKY.

. He coeanHsiiTe anekTpu4eckyto Lienb 3TON rMpnsHabl ¢
uenamu Apyrux rupnsaHj,.

. He Bkntovante rupnsHay, korga oHa HaxoauTcs B yNakoBKe.

. MpnsHaa He AoMKHa HaxoaUTbCSA BONMU3N OTKPBITOrO OrHA U
APYyrnx NCTOYHUKOB Tenna.

. JTamnoykn 3ameHe He noanexar.

. He vcnonbsyinte 310 M3aenus, ecnu oaHa 13 amMnoyexk
HewucnpasHa Unn oTcyTCcTBYyeT.

. Kabenb 3ameHe He noanexut. Ecnn kabenb noBpexaeH,
rmpnsHay cnegyet yTunusnposarh.

. BkntodeHne Tanmepa “On” (Bkn.): Mpu HaxaTun 1 yaepxaHum
KHOMKW B TeYeHne 3 CeKyHf, U Tanmep akTuBMpyeTcs.
Baropaetcsi 3eneHblii HAMKATOP, TaUMEP Ha4YMHAET oTcyeT
BpemeHun Ao 8 Yacos. Mocne 8 YacoB paboTbl NAMMNOYKK
aBTOMaTU4eCcku BblkNoYatoTes. Yepes 16 Yacos namnoyku
aBTOMaTMYeCKWN BKITHOHAKOTCA, 3aTEM NOBTOPAETCS TOT Xe
24-4yacoBoW Lk paboTbl TanmMepa.

. Paborta Taiimepa B pexume Bbikn./ "Off": Mpu HaxaTum n
yAaepXaHun KHOMKW B HaXKaTOM COCTOSAHUWN B TeYeHne 5
CeKyHA, 3eneHbl MHAUKaTOop BbikNovaeTcs. [lecTene
Tarimepa npekpatiaeTcs.

CoxpaHume 0aHHyto uHcmpykyuro ons ee nocnedyruezo
ucrionib3o8aHus.

CuMeo1 NepeyepKHymoao MycopHO20 KOHMeliHepa Ha Konecax
03Hayaem, Yymo OaHHbIl mogap AosmkeH 6bimb ymunuaupoeaH
0moesibHO 0M O0CMarbHbIX KOMMYHabHbIX OMX0008.
Ucnonb3osaHHbIl mosap nodnexum c6opy e
crieyuanusupoeaHHbIX MpUeMHbIX MyHKmax e coomeemcmeuu ¢
MeCMHbIM 3aKOHOOameIbCMeoM, pecynupyrouumM cghepy
ymunu3ayuu 6bimosbix omxodos. Omoernsisi mosap ¢ daHHoU
MapKuposkol om Opyaux KOMMyHarlbHbIX 0mxodos, Bbi
crocobcmeyeme CHUXeHUK obbeMa Mycopa, OmnpassisieMozo 8
yCMaHo8KU 10 CXU2aHuk 6bIMoso2o Mycopa Uru Ha MyCOPHbIE
10IUBOHbBI, MEM caMbIM CHUXasi ompuyameribHoe 8o3delicmeue
Ha 300po8be Yeroseka U OKpyxarouyr cpedy.

(EE) Palun lugege alljargnevat hoolikalt, et tagada nende tulede

nduetekohane ja ohutu

toimimine, mis té6tavad SELV (Safety Extra Low Voltage) trafoga.

« Onvaga oluline, et valgusti ei oleks KUNAGI OTSE vooluvorku

thendatud, kasutage alati kaasasolevat trafot voi sama

spetsifikatsiooniga trafot.

Trafot saab kasutada nii sise- kui ka valitingimustes.

Uhendage trafo vooluvérgust lahti kui te toodet ei kasuta.

Véltige juhtmete isolatsiooni kahjustamist.

Arge Gihendage seda valguskomplekti elektriliselt Uhegi

teise valguskomplektiga.

Arge kasutage tulesid, kui see on veel pakendis.

Arge laske plastosadel kokku puutuda kuumuse voi leegiga.

Pirni ei saa asendada.

Arge toodet kasutage, kui méni pirnidest on katki voi puudu.

Valguskomplekti kaablit ei saa asendada; kui kaabel on

kahjustatud, tuleb valguskomplekt kdrvaldada.

«  Valguse kontroller: Nupule vajutamisel lilituvad tuled jargmisele
funktsioonile. Kokku on 8 funktsiooni.

« Taimer ,Sees": Kui vajutate nuppu 3 sekundit funktsioonidel
,1-7*, aktiveerub taimer. Roheline tuli on nahtav ja taimer
loendab 8 tunnini. 8 td6tunni méddudes kustuvad tuled
automaatselt. 18 tunni parast sittib tuli automaatselt uuesti ja
korratakse sama 24-tunnist tsuklit.

« Taimer Valjas“: Kui nuppu vajutatakse ja hoitakse 3 sekundit all,
siis roheline tuli kustub.Taimeri funktsioon on peatatud.

Luca lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, The Netherlands, www.lucalighting.com

Hoidke need juhised tulevikuks afles.

Stimbol ratastega priigikonteiner, millele on rist peale témmatud,
viitab sellele, et ese tuleb kérvaldada oimejaatmetest eraldi. Ese
tuleb anda ringiussevottu kohalike jaétmekéitiust kasitlevate
keskkonnamadéruste kohaseit. Kui eraldate nimetatud stimboliga
tahistatud eseme olmejaatmetest, siis aitate vdhendada jaatmete
mahtu, mis saadetakse poletusahjudesse voi priigilatesse, ja
véimalikku negatiivset méju inimeste tervisele ja keskkonnale.

(LV) Ltdzu, rpigi izlasiet $o instrukciju, lai nodrosinatu lampinu
apmlerlnosu un dro$u darbibu ar Tpasi zema
spneguma (SELV) transformatoru.

Ir loti svarigi, lai lampinas NEKAD netiktu TIESI savienotas ar
baro$anas avotu. Vienmér izmantojiet nodrosinato
transformatoru vai tadas pa$as specifikacijas transformatoru.
Transformatoru var izmantot gan telpas, gan arpus telpam.
Atvienojiet transformatoru no baro$anas avota, kad lampinas
netiek lietotas.

Izvairieties no vadu izolacijas bojajumiem.

Nesavienojiet lampinas elektriski ar citam lampinam.
Neieslédziet lampinas, kamér tas ir iepakojuma.

Nepielaujiet plastmasas dalu saskari ar karstumu vai liesmu.
Spuldzi nevar nomainit.

Neizmantojiet $o preci, ja kadai no spuldzém ir defekts vai
kadas spuldzes trokst.

Lampinu kabeli nevar nomaintt; ja kabelis ir bojats, lampinas

ir jaiznicina.

Funkciju kontrolieris: Katru reizi nospieZot pogu, lampinas pariet
uz nakamo funkciju. Kopa ir 8 funkcijas.

Taimera “leslégSana”: nospiezot pogu uz 3 sekundém funkcijam
“1-7”, tiek aktivizéts taimeris. Ir redzama zala gaisma, un taimeris
sak skaitit 8 stundas. Péc 8 stundu darbibas lampinas
automatiski izslégsies. Péc 18 stundam lampinas automatiski
ieslégsies un atkartos $o 24 stundu ciklu.

Taimera “IzslégSana”: nospiezot un turot pogu 3 sekundes, zala
lampina izslégsies. Taimera funkcija tiek apturéta.

Saglabajiet o instrukciju turpmakai uzzipai.

Parsvitrotais atkritumu konteinera simbois norada, ka $o
priek$metu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. ST ierice
ir janodod otrreizéjai parstradei saskana ar vietéjiem vides tiesibu
aktiem par atbrivosanos no atkritumiem. Nodalot markétu
priekSmetu no sadzives atkritumiem, jas palfidzat samazinat to
atkritumu apjomu, kas nonak sadedzinasanas iekartas vai
atkritumu izgaztuvés un samazinat potencialo negativo ietekmi uz

cilvéku veselibu un apkartéjo vidi.

(TR) Givenlik igin Ekstra Algak Gerilim (SELV) transformatériinde
calisan bu isiklarin tatmin edici ve glivenli bir sekilde calismasini
saglamak icin litfen agagidakileri dikkatlice okuyunuz.

Isik setinin sebekeye ASLA DOGRUDAN BAGLANMAMASI
cok énemlidir, daima verilen transformatorii veya ayni
ozellikte bir transformatér kullanin.

Transformator i¢ ve dis mekanlarda kullanilabilir.
Kullanilmadigi zaman transformatérii sebekeden ayirin.
Kablo yalitimina zarar vermekten kaginin.

Bu 1sik setini bagka bir isik setine elektrikle baglamayin.

Is1g1 henliz ambalajindayken galistirmayin.

Herhangi bir plastik parganin i1si veya alevle temas etmesine
izin vermeyin.

Ampul degistirilemez.

Ampullerden biri arizali veya eksikse bu (riinii kullanmayin.
Isik setinin kablosu degistirilemez; kablo hasar goriirse, I1sik
seti imha edilmelidir.

Zamanlayici igslemi “Agik”: diigmeye 3 saniye basildiginda,
zamanlayici etkinlesir. Yesil bir isik goriiniiyor ve zamanlayici
8 saate kadar geri sayiyor. 8 saatlik galismadan sonra isiklar
otomatik olarak kapanacaktir. 16 saat sonra 11k otomatik
olarak tekrar agilacak ve bu 24 saatlik dongl tekrarlanacaktir.
Zamanlayici islemi “Kapali”: Digmeye 5 saniye basili
tutuldugunda yesil 1sik sénecektir.

Zamanlayici fonksiyonu durdurulur.

Bu talimatiari ileride basvurmak iizere saklayin.

Uzerinde carpi igareti bulunan tekerlekli ¢6p kutusu sembolti,
driiniin evsel atiklardan ayri olarak atiimasi gerektigini belirtir.
Uriin, atik bertarafi igin yerel gevre diizenlemelerine uygun ofarak

geri déniistim igin iade edilmelidir. Isareti bir (i

nii evsel

atiklardan ayirarak, yakma firinlarina veya ¢6p depotama
alanlarina gonderilen atik hacminin azaltiimasina yardimci of
acak ve insan sagligr ve gevre lizerindeki olasi olumsuz etkileri en
aza indireceksiniz.

(GR) EMAnvikd - MapakaAw SiaBEoTe Ta TTAPAKAETW e TTPOTOXNA
yla va Bluo(pa)\l'om TNV IKAVOTTOINTIKA Kal ac@aAr AeiToupyia Twv
TIAPOVTWY PUTWV, TTOU AEITOUPYOUV pE

usmcxnumlcm EgaipeTika chur])\ng Tacng Acpaleiag.

Eival eaipeTiké onpavTiko 1o 0T wTwy va MHN
SYNAEETAI NOTE AMNEY®EIAZ o1o dnpdaolio dikTuo kai
TIGVTA Va XPNOIUOTIOIEITAl O TTAPEXOUEVOG PHETAOXNHATIOTAG i
£VOG UETAOXNMATIOTAG WE TIG iDIEG TTPOSIAYPAPEG.

MTTOpEiTE VA XPNOIYOTIOINOETE TOV HETAOXNMATIOTH TOOO O€
£0WTEPIKOUG OO Kal OE EGWTEPIKOUG XWPOUG.

ATTOOUVOEOTE TOV JETAOXNMATIOTH ATTO TNV TIPIa TOU
dnuoaiou SIKTUOU OTAV DEV TOV XPNOIUOTIOIEITE.

ATTo@UYETE TIG BAGBEG OTN HOVWOTN TWV KAAWSIWV.

Mnv ouvdEeTeE QUTO TO OET PWTWYV UE NAEKTPIKA OUVOEDT O€
0TT0I00ATTOTE GAAO OET PUITWV.

Mnv xeipifeoTe Ta QUTA GTAV QUTE BpioKOvVTal KON OTN
GUOKEUAGia Toug.

Mnv emTPETTETE O€ OTTOINONTIOTE TTAQOTIKG péPN va

£€pBouv o€ eTTaPn Pe BepPOTNTA 1 YUPVA GAGYQ.

Mnv xpnoIpoTIoIEiTE QUTO TO TTPOIOV EAV £vag OTTO TOUG
AopTITAPEG €ival EAATTWHATIKAG ] AgiTTEl

Aev gival duvaTr N avTiKaTAoTaon Twv AAUTITAPWY.

To KaAWDIO TOU OET QUITWYV DEV PTTOPET VO avTIKATaoTaBE  Kal,
€dv To KAAWDIO €ival KATESTPAPUEVO, Ba TTIPETTEI TO OET PUITWV
VO KATOOTPAPE.

Aeimoupyia xpovodiakéTTn “On” (Evepyotroinpévog): Otav 1o
TIAAKTPO TTaTNOE! yia 3 DEUTEPOAETTTAl EVEPYOTTOIEITAI O
XPOVOJIOKATITNG. AvdBel éva TIPACIVO QWG Kal O
XPOVOJIOKATITNG apXiel TNV avTioTpo@n YETPNON,
EEKIVWVTAG aTTo TIG 8 WpeG. MeTd aTrd 8 WpEg AsiToupyiag, Ta
PwTa oprivouv autépata. MeTd até 16 wpeg, Ta wTa
avdapouv auTopaTa Kal ETTavaAapuBavouv autov Tov KUKAO

24 wpwv.

Aeimoupyia xpovodiakoTrTn “Off” (AmrevepyoTtroinuévog): Otav
TTATATE TO TTARKTPO KOl TO KPATATE TTATNUEVO yia 5
OEUTEPOAETTTA, TO TIPACIVO WG aPrivel. H AsiToupyia Tou
XPOVOJIAKOTITN DIAKOTITETAI

Aermoupyia «ApUSPOU QWTOGH (UECW POOCTATIKOU SIKOTITN)
“On” (Evepyotroinpévn):

DuAGéTe autég TG 0dNYieS yia ueAAovTikn avapopd.

To aupBoAo rou draypaupévou TpoxnAarou KGdou UTTOdEIKVUE! Ot
TO QVTIKEIIEVO TIPETTE! VA QTTOPPITITETQ! EEXWPITTE ATTO Ta OIKIAKG
amoppiypara. Souewva e TV Tomikn TepiBailovriki vouoBeaia
yia 11 SIGBE0N TWV ATTOPPILUATWY, TIPETTE! VA ETTIOTPEWETE TN
diaraén yia avakUkAworn. Araxwpilovrag éva monuacuévo
avTiKeievo arré Ta oikiaka arroppiupara, 6a oupBaAsre otn peiwan
TOU OYKOU TWV QITOPPIIUGTWY TTOU atroaTéAAovial og
QATTOTEQPPWTNPES 1) OE XWPOUS UYEIOVOUIKAG TaQrs kai 6a
£AQYIOTOTTOINOETE TUXOV QPVNTIKES ETITITWOEIS OTNV QVOPWITIVN
uyeia kar 1o ePHBaAAov.

(Sl)Pozorno preberite naslednja navodila, da boste lahko te
pravilno in varno uporabljali te luci, za katere je potreben
transformator Safety Extra Low Voltage (SELV).

Zelo pomembno je, da kompleta luéi na elektricno omrezje
NIKOLI ne priklju¢ite NEPOSREDNO in da pri tem vedno
uporabite priloZeni transformator ali enakovrednega.
Transformator je mogoce uporabljati v zaprtih prostorih in

na prostem.

Ko luci ne uporabljate, transformator odklopite z

elektricnega omrezja.

Pazite, da ne poskodujete izolacije elektricnega kabla.
Kompleta luci ne povezite z elektricnim napajanjem

drugih lu¢i.

Luci ne uporabljajte zapakirane v embalazi.

Pazite, da noben plasti¢ni del ne pride v stik z vro¢ino ali
plamenom.

Zarnice ni mogo¢e zamenjati.

Tega izdelka ne uporabljajte, Ce je ena izmed Zarnic okvarjena
0z. manjka.

Kabla kompleta lui ni mogo¢e zamenjati; ¢e se poSkoduje,

je treba komplet |uci uniciti.

Delovanje ¢asovnika “Vklop”: Ko gumb drzite pritisnjen 3
sekunde, se vklopijo lu¢ke in asovnik je aktiviran. Zelena
lucka je vidna in casovnik odsteva ¢as v dolzini 6 ur. Po 6 urah
delovanja se bodo lu¢ke samodejno izklopile. Po 18 urah se
bo lu¢ka samodejno ponovno vklopila, to pa se bo ponavljalo v
24-urnih ciklih.

Delovanja ¢asovnika “Izklop”™: Ko drzite gumb pritisnjen za 5
sekund, se bo zelena lucka izklopila. Funkcija ¢asovnika je
ustavljena.

Ta navodila shranite za vpogled v prihodnje.

Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba
izdelek zavreci loceno od gospodinjskih odpadkov. izdelek je treba
predati v recikiiranje skladno z fokainimi okoljskimi predpisi o
odstranjevanju odpadkov. Z io¢evanjem oznacenih izdelkov od
gospodinjskih odpadkov boste pripomogli k zmanj$anju kolicine
odpadkov, posianih v seZigainice ali na odlagalisca ter k
zme;njs'anju morebitnega negativnega vplive na zdravje ljudi in
okolje.

30 C€



